Kakuk Mátyás

A jászkun Conscriptio Zingarorum 1779. 
személynevei

A XVIII. században, 1724-től „megregulázásuk” céljából, császári rendeletre többször összeírták a cigányokat (Mezey Barna—Pomogyi László—Tauber István, A magyarországi cigánykérdés dokumentumokban 1422–1985. Bp., 1986. 83–94). A Jászkunságban 1779-ből fennmaradt összeírás (Szolnok megyei Levéltár: Jászkun kerület iratai. D. Capsa XII. Fasc. 8. No. 34.) névanyaga kevésbé alkalmas a cigány névadás vizsgálatára, mert a császári rendeletek tiltották a cigány nyelv és nevek használatát, és a magyar nevek analógiájára képzett nevek viselésére kötelezték a cigányságot, de éppen ezért vonhatunk le következtetéseket az összeírás névanyagából a magyar nevek keletkezésére. Megjegyzem, hogy Kunszentmárton cigány családneveit anyakönyvi kutatások alapján mintegy kétszáz éves folyamatban is vizsgáltam (Cigányok Kunszentmárton 18–19. századi anyakönyveiben: Cigány népi kultúra a Kárpát-medencében a 18–19. században. Cigány Néprajzi Tanulmányok 1. Szerk. Barna Gábor. Salgótarján, 1993. 186–95), s ottani tapasztalataimat a jelen tanulmányban is felhasználom.

Az összeírásokkor — a császári rendelet ellenére — csak azokat a cigányokat írták össze, akiknek legalább árendában „in serie domorum” lakásuk volt, s az előírt kívánalmaknak megfeleltek, akiknek munkájára a településeknek is szükségük volt; a kevésbé asszimiláltabbakat az összeírás előtt kitoloncolták, amint ezt Kunszentmárton tanácsjegyzőkönyvében ékes magyar nyelven fel is jegyezték (Tjkönyv: 1777. IV, 366–7. Szál).

A három kerület (Nagykunság, Kiskunság, Jászság) 1779-es összeírása 239 családfőt 83 névvel jelöl: Andor 1 (1,204%), Babos 2 (2,409%), Balog 3 (3,614%), Banya ~ Bánya 4 (4,819%), Baranyi 2, Bari 1, Barkótzi 2, Berkes 1, Bindis 2, Boda 1, Bodó 1, Bódy 1, Bogár 1, Bogdány 1, Boldizsár 1, Botos 1, Czéfó 3, Csámpai 4 (4,819%), Cseh 1, Csemer 7 (8,433%), Csiklya 1, Csollák 4, Dávid 2, Dudás 2, Durai 1, Farkas 9 (10,843%), Farkus 6 (7,228%), Fél: szemű 1, Gondi (másutt: Gonda) 4, Hajdú 1, Homoky 1, Horváth 9 (10,843%), Huputzi 2, Illés 1, Jónás 8 (9,638%), Kabai 1, Kalla 3, Karla 1, Károli 3, Kátai 5 (6,024%), Keskeny 4, Kincses 1, Kókaj 3, Kolompár 10, Kondás 2, Koté 2, Kökény 3, Kurucz 1, Kuthy 1, Lakatos 7, Lázók ~ Lazók 7, Mády 1, Mákos 2, Mitzora (alias Rácz) 1, Mursa 2, Nagy 2, Nédó 4, Oláh 2, Ónadi 1, Orgoványi 1, Ökrös 3, Pege 1, Peták 1, Piroska 6, Pucsolya 2, Púpos 1, Pusa 1, Rácz 32 (38,554%), Rády 1, Ruha 2, Sándor 1, Sárközi 3, Seres 2, Szabó 2, Talyó 2, Tasi 2, Tót 1, Tyukody 2, Ürmös 4, Varga 2, Vékony 2, Zsadányi 1, Zsiga 1.

A családnevek előfordulása településenként:

Nagykunság

Karcag: Farkas, Horváth, Huputzi, Jónás, Lázok ~ Lazók, Mitzora, Oláh, Rácz, Ruha, Tasi, Tyukodi, Varga

Kisújszállás: Boda, Bodó, Farkas, Kabai, Károli, Mursa, Tót

Kunhegyes: Balog, Bari, Barkótzi, Dávid, Durai, Horváth, Lázok, Ökrös

Kunszentmárton: Babos, Bódy, Mákos, Pusa

Törökszentmiklós: Horváth, Kolompár, Nédó

Túrkeve: Dina, Lakatos, Piroska

Kiskunság

Fülöpszállás: Kurucz, Kolompár, Sárközi

Kiskundorozsma: Kátai, Rácz, Zsadányi

Kiskunfélegyháza: Babos, Czéfó, Gondi, Hajdú, Kolompár, Piroska, Rácz, Seres

Kiskunhalas: Balog, Bindis, Boldizsár, Illés, Orgoványi, Piroska, Pucsolya

Kiskunmajsa: Jónás, László

Jászság

Jászalsószentgyörgy: Bánya ~ Banya, Farkus, Keskeny, Kókaj, Rácz, Szabó, Vékony

Jászapáti: Cseh, Farkas, Rácz

Jászárokszállás: Baranyi, Farkas, Farkus, Kalla, Karla, Kolompár, Kökény, Oláh, Rácz

Jászberény: Andor, Berkes, Bogdány, Botos, Csemer, Csiklya, Csollák, Dudás, Homoky, Kátai, Kolompár, Kondás, Koté, Lakatos, Nagy, Pege, Púpos, Rácz, Sándor, Ürmös, Zsiga

Jászfelsőszentgyörgy: Csámpai, Rácz, Talyó

Jászfényszaru: Csámpai, Farkus, Horváth, Kátai, Kókai, Nagy, Peták, Rácz, Rády

Jászjákóhalma: Farkus, Mády, Ónady, Rácz

Jászkisér: Bogár, Lazók, Nédó

Jászladány: Farkas, Fél: szemű, Jónás, Rácz

Mihálytelek: Bánya ~ Banya, Kincses, Kúthy.

A szűkre szabott terjedelem miatt a további szokásos elemzésektől eltekintek, csupán arra hívom fel a figyelmet, hogy a Rácz családnév gyakorisága 38,554%, a Horváth-é pedig 10,843%, ezért főként vend cigány nyelvjárási hatásokkal számolhatunk. Alább néhány név etimológiáját szándékozom megadni. Forrásunkban családnévként szerepel a Kondás, de cigányok foglalkozásaként is bejegyezték. A disznópásztorkodás már csak a szag miatt is lenézett foglalkozás volt, s feltevésem szerint a disznóölés tárgyköréből is vettünk át cigány szavakat (kuláré, pálanyja, dóra néni, katája ’vakbele’), de maga a hentes szó is magyarázható a cigány nyelvből. A kondás (1720) ’disznópásztor’ szavunk a TESz. szerint ismeretlen eredetű, 1788-ban van Kandás, 1844-ben pedig gondás alakja is. Fetűnhet az is, hogy kondás szavunk akkor jelentkezik, amikor a cigányok egyes csoportjai nagyobb mértékben asszimilálódtak, s utódaikról ma már nem is tudjuk, hogy cigány eredetűek. Ezek alapján felteszem, hogy kondás szavunk a vend cigány khand ’szag, bűz’ szó magyar -s képzős alakjából származik. Kunszentmártonban apámtól az alapszót ilyen alakban hallottam: „Kandisz szag van”. Ez a cigány khandel ’szaga van, bűzlik’ második személyű alakjából származhat (khandes ’büdös vagy’). A gurvári cigány (= ökörhajcsár) nyelvjárásból szintén több magyar szó ered (elkámpicsorodik a cigány kham ’nap’ + pes čhol tele = ’a nap lemegy, elborul’ stb.), ebben a nyelvjárásban a ’büdös’ khandino, amelynek előtagja lekopásával keletkezhetett az összeírásban szereplő Dina családnév. Gonda (~ Gunda) családnevünket Kálmán Béla a Konrád keresztnévből származtatja (A nevek világa. Bp., 1969. 70). Magyarok neveként ezt nem is vitatnám, az összeírásban szereplő cigányok azonban Konrád keresztnevet nem adnak, pedig a keresztnévi (apanévi) eredetű családnevek ebben az időben általában keresztnévként is élnek (Boda, Bodó, Bódi, Boldizsár; Dávid; Farkas; Illés; Jónás; Lázok ~ Lázók, Lázár; Zsiga, Zsigmond). A cigány Gondi ~ Gonda családnév tehát származhat a cigány khandel ’bűzlik’ szóból, ennek hangtani akadálya nincs, de magyarázná, miért ingerli „büdös” szavunk a romákat.

Az összeíráskor Jászberényben szereplő Csollák családnév alapja lehet az csollák ~ csolák ’kancsal, fél szemére vak, féllábú, félkezű’ jelentésű tájszó (ÚMTSz.), amelyet cigány szavakból összetett szónak vélek. A cigány szótár szerint čhinel ~ šinel jakhasa jelentése ’kacsint’, ha előtagnak a hasonló jelentésű cigány čhol ~ šol igét tételezzük fel, megkapjuk az előtagot, az utótag pedig a cigány jakh ’szem’, amelyről a ’-val, -vel’ jelentésű cigány -sa lekopott. A -k végződésű szó a nyelvérzéknek jobban megfelelt, hiszen léteznek más -k végű cigány jövevényszavak is (bumburnyák, suvernyák, zsernyák).

Írtam már arról, hogy cigány eredetű szavaink etimológizálását nehezítik a két nyelv azonos alakú, de különböző jelentésű szavai (Cigány szavakból keletkezett személynevek: NÉ. 15: 161–3). Ilyennek vélem az öszeírásban szereplő Banya ~ Bánya családnevet, amelynek láttán a magyar banya ’nagyanya, öregasszony stb.’ szóra gondolhatnánk. Az első látásra nőt jelölő családnevekről azonban alaposabb vizsgálattal rendszerint kiderül, hogy másról van szó. A TESz. által hangutánzó-hangfestő szónak vélt banga ’bamba, süket’ szavunknak található az ÚMTSz.-ban banya alkja is. A számtalan ide tartozó szóalak közül csak a banyájú ’ló hajtására haszn. kifejezés’-t és a banyak ’balkezes’ szót emelném ki. Ebben az összefüggésben a Banya ~ Bánya név alapjának a cigány bango, vend cigány b#ngo ’görbe, sánta’ szót tekintem.

A Kalla (később Kállai) a cigány k#lo ’fekete’ szóból jöhet, amely napjainkig gyakori cigány ragadványnév.

A cigányok gúnyneveként szintén gyakori Bari a cigány b#ro ~ baro, nőnemű alakja bari ’nagy’ szóból ered.

Pege szót szótáraink nem tartalmaznak, a TESz.-ben viszont van 1296-ból peg ’tarka (ló)’ jelentésű szó, amely szláv eredetű, de „a magyarba egy közelebbről meg nem határozható szláv nyelv peg ’foltos, tarka’ került át. Nyelvünkben csak lószínnévként fordult elő. Jelenlegi ismereteink szerint 1444 után nincs rá adat”. Talán cigány családnévben megőrződött, hiszen a Babos és talán a Mákos családnevek hasonló tulajdonságra utalnak.

A Huputzi név etimológiája azért is bizonytalan, mert Hupuc helynév nincs, a Trencsén megyei Hupatócz azonban nem zárható ki. Én azonban inkább az ÚMTSz. hapuca ’táncszó, ugrálás’, hapucál ~ hupocál ~ hupucál ~ hopocál stb. ’ugrabugrál, táncol’ szócsaládjához kötném, melynek előtagja a cigány happ (itt) ’ugorj!, ugrás!’ jelentésben, utótagja pedig a cigány •čo ’magas’.

A Mursa családnév jöhet a cigány murs ’férfi, hím’ szóból, melynek hívó esete murse. Kuruc dalban lónévként szerepel: „Fakó lovam a Murza”.
A Talyó név lehet a vend cigány t#l ’főz’ ige magyar képzős származéka; Kunszentmártonban az 1720-as évektől cigány környezetben szerepel Főző.

A Kolompár névről csak annyit, hogy a TESz. szerint német eredetű, „talán szláv, közelebbről feltehetőleg szlovák közvetítéssel”. Cigány emberek neve, miért nem ők közvetítették?

A többi ismeretlen eredetű név megfejtése (Bindis, Czéfó, Csiklya, Koté, Mitzora, Nédó, Pucsolya, Pusa, Ruha) jó lehetőséget nyújt a további névtani kutatásra.

